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Memorandum of Understanding
This memorandum of understanding (MOU) is established between Imam Mohammad Ibn Saud Islamic University (IMSIU) in the Kingdom of Saudi Arabia and (Name of the International Body) in (Location) to foster collaboration in scientific, academic, technical, administrative and training fields.
 Introduction:
 In recognition of the importance of cooperation in higher education and scientific research, and with the objective of strengthening their partnership, IMSIU, located in the Kingdom of Saudi Arabia and (Name of the International Body), (located in ….), (hereinafter referred to as "the Parties") are committed to developing collaborative ties and promoting integration. This collaboration is founded on mutual understanding and goodwill, taking into consideration the respective capabilities of each party and guided by the principles of equality, mutual benefit, and mutual respect, all within the framework of relevant laws and regulations applicable in both countries. Moreover, building upon the existing general agreement between the two countries, the Parties have agreed on the following:
Article 1
This memorandum aims to enhance mutual benefit between both parties through academic, educational, training, and economic capabilities and expertise, in accordance with the applicable regulations and laws, while serving the best interests of both parties.
Article 2
The two parties have agreed to cooperate, without any limitations, in the following areas:
1. Exchange of expertise and experiences in scientific, academic, technical, administrative, and training fields.  
2. Coordinating the exchange and secondment of researchers and experts in the field of higher education and scientific research in specific scientific areas that will be agreed upon later, which are of joint priority for both parties.
3. Establishing or developing joint academic programs.
[bookmark: _GoBack]4. Cooperation in the fields of scientific research in general and applied areas in particular.
5. Establish joint research teams, and promoting the exchange of research findings and studies.
6. Promoting the exchange of visits among faculty members, researchers, and students.
7. Organizing university academic weeks and days in academic and educational institutions, which include seminars, lectures, courses, and book fairs.
8. Exchanging books, publications, bulletins, periodicals, documents, software, training resources, and any other resources related to university education and scientific research.
9. Exploring additional fields of cooperation that enhance scientific, academic, and research collaboration, in accordance with the applicable regulations and laws in both countries.
Article 3
Each party shall appoint, in writing, a contact person to facilitate the procedures and follow-up of the cooperative activities to be implemented within the framework of this memorandum
Article 4
Each party shall bear the financial costs incurred - if any - to implement its obligations under this memorandum, unless otherwise agreed.
Article 5
The parties may conclude independent programs or annexes within the framework of the memorandum, and they shall define the activities on which they agree, the method of participation for each party, its scope, the financial aspects, and any other arrangements that may be necessary.
Article 6
The two parties must take necessary measures to protect the intellectual property rights arising from any activity or project within the framework of this memorandum. Such rights shall remain the exclusive property of the party from which they emanate, unless otherwise agreed.
Article 7
The provisions of this memorandum shall not affect the obligations of the parties arising from any other bilateral or multilateral international treaties or agreements.
Article 8
The parties undertake to use the information and documents exchanged between them only for the purposes specified in this memorandum and allocated to them in accordance with what they agreed upon in this memorandum. Each party undertakes not to transfer any information from the information exchanged between them to a third party without the prior written consent of the other party. This provision shall remain in force even after the termination of this memorandum or its termination.
Article 9
1. This memorandum shall enter into force upon receiving the last written notice exchanged between the two parties through diplomatic channels, confirming the completion of the necessary legal procedures for its implementation.
2. The duration of this memorandum is five calendar years, and it will be automatically renewed for a similar period or periods of the same duration, unless one of the parties notifies the other party in writing, through diplomatic channels, of its desire to terminate or not renew it at least six (6) months before the specified termination date.
3. This memorandum may be amended by the written agreement of both parties, in accordance with the regulatory procedures followed by each of them, and the amendment shall enter into force in accordance with the procedures referred to in article (1) of this memorandum.
4. In the event of the expiration or termination of this memorandum, its provisions shall remain in force with respect to the programs and projects that were initiated under it, unless the two parties agree otherwise.
This memorandum was drafted in the city of [Insert city name] on [Insert date], corresponding to [Insert date in Gregorian calendar]. This document consists of two original copies in Arabic and English, and both texts hold equal validity.

______________________[Insert name of international body] 
_____________________ [Insert location]
______________________[Insert university name]                                 
______________________[Insert city name]
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